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Дорогие жители,  
 
В Yolo county (Йоло округе)  задача состоит в том, чтобы обеспечить качественное жильё нашим жителям. Чтобы 
это сделать, важно защитить здоровье и безопасность наших жителей. YCH берет превентивный подход, чтобы 
помочь предотвратить распространение Свиного гриппа, также известного как A/H1N1. Чтобы помочь вам в этой 
ситуации, мы поместили блок с информацией на нашу страницу в интернете www.ycha.org под разделом Center for 
Disease Control (центр контроля заболеваний) и местный отдел здравоохранения. Кроме того, там есть ссылки на 
другие страницы интернета, которые могут помочь вам и вашей семье с общей подготовленностью к бедствиям. 
Вы также можете позвонить в  Калифорнийский Отдел Здравоохранения  по бесплатному телефону экстренной 
связи: 1-888-865-0564.     
 
YCH активно координирует с офисом Yolo county Чрезвычайных Услуг и отделов здравоохранения округа.  На 5 
мая 2009, не было никаких подтвержденных случаев Свиного гриппа в Yolo county. Чтобы помочь предотвратить 
распространение вируса, ниже предлагаем вам некоторые пункты как предохранить вас, вашу семью и общество 
от заболевания: 
 
1. Признаки гриппа (температура, кашель, боль в 
горле, тошнота, озноб и боли в мускулах). 
 
2. Если вы чувствуете что заболели, то 
обратитесь к доктору. 
 
3. Избегайте тесного контакта с другими 
(держитесь на 6-10 футов). 
 
4. Если вы больны, оставайтесь дома. 
 
5. Не путешествуйте, если вы больны. 
 

6. Прикрывайте ваш рот и нос, когда кашляете 
или чихаете. 
 
7. Мойте чаще руки или используйте hand 
sanitizer (дезинфицирующее средство для рук ). 
 
8. Старайтесь не трогать ваши глаза, нос и рот. 
 
9. Поддерживайте вашу иммунную систему. 
 
10. Взрослые и дети могут сделать прививки от 
гриппа

Чтобы гарантировать что вы и ваша семья защищены в максимальной степени, наши работники будут принимать 
следующие меры, а также нуждаются в вашей помощи: 
 

1. Работник  будет избегать тесного контакта с другими, используя hand sanitizer,  перчатки/маски, 
если необходимо, чтобы  предотвратить распространение гриппа.  

2. Если вы звоните, чтобы вызвать работника по обычному обслуживанию, то работник спросит, 
если у вас кто-либо болен. Если вы или кто-либо в вашей семье больны, то мы с 
удовольствием перенесем ваше обычное обслуживание, на другое время, когда вы 
поправитесь.  

3. Если вам уже назначена инспекция, то работник также спросит, если у вас кто-либо болен. 
Если вы или кто-либо в вашей семье больны, то мы с удовольствием перенесем инспекцию, на 
другое время, когда вы поправитесь.  

4. Относительно арендной платы, мы идём к тому, чтобы минимизировать количество бумажного 
обмена. Возможно, будут выдаваться печатные квитанции об уплате вместо рукописных 
квитанций или использования вашего оприходованного чека как доказательство оплаты. Кроме 
того, работник не сможет помочь вам в заполнении чека или денежных переводов. 
Пожалуйста, убедитесь, что вы заполнили всё полностью, перед тем как произвести оплату. 

5. Работник проведет повторные проверки (по телефону и/или по почте), чтобы помочь сохранить 
вас и вашу семью здоровыми. 

YCH ожидает, что грипп уменьшится в более теплые месяцы, но ожидает подъем снова к осени. Мы продолжим 
держать вас в курсе и искать способы улучшить обслуживание клиента, защищая вас и вашу семью. Благодарим 
вас!  

Bernita Toney 
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